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Редьярд Киплинг
Дочь полка

 
* * *

 
– Джентльменам, не умеющим танцевать черкесскую круговую, нечего и впутываться и

сбивать с толку других.
Это было сказано мисс Мак-Кенна и подтверждено взглядом моего визави, сержантом.

Мисс Мак-Кенна положительно пугала меня. Она была шести футов ростом, вся в бурых вес-
нушках и рыжеволосая, а одета она была самым балаганным образом. На ней были белые атлас-
ные башмачки, розовое муслиновое платье, шерстяной кушак яблочно-зеленого цвета, чер-
ные шелковые перчатки, а в волосах – желтые розы. Совокупность всего этого заставила меня
бежать от мисс Мак-Кенна и отыскать моего приятеля Теренса Мельванея, сидевшего в буфете.

– Танцевали с крошкой Дженси Мак-Кенна, невестой капрала Слена? Расскажите об этом
своим лордам и леди. Тут есть чем гордиться.

Так говорил мой приятель Теренс Мельваней. Но я не чувствовал ни малейшей гордости.
Напротив, я был унижен. Я видел по глазам Теренса, что ему хочется рассказать мне какую-
нибудь интересную историю, но вместе с тем знал, что если он еще дольше пробудет в баре, то
вскоре окажется «перегруженным». Очень неудобно иметь дело с «перегруженным» прияте-
лем вне гауптвахты, в особенности когда имеешь удовольствие находиться в обществе своего
командира.

– Вот что, Мельваней, – сказал я, – пойдем-ка лучше на плац-парад. Там так приятно,
свежо, и ты расскажешь мне о Мак-Кенна. Кто она такая? Что собой представляет? Почему
ее зовут Дженси?

– Эге, стало быть, вы никогда и не слыхали о дочери Шарика Пемлоя, а еще хвалитесь,
что много знаете, – ворчал Теренс. – Дайте мне сначала закурить трубку, а потом я вам все
расскажу.

Через минуту мы уже были под открытым небом, усыпанным звездами. Мельваней сел
на один из пушечных лафетов, я на другой, напротив. По своему всегдашнему обыкновению
он зажал трубку зубами, а толстые руки, сложив вместе ладони, засунул между колен, шапку
сдвинул на затылок и начал журчать своим спокойным, медленным голосом:

– Когда мистрис Мельваней была еще мисс Шад, то я был помоложе, чем вы теперь, и
в то время в армии было по-другому. Нынче молодые парни что-то разохотились жениться.
Поэтому у нас в армии мало стало хороших, честных, работящих, выносливых, терпеливых и
добросердечных женщин. В наше время солдат жил и умирал в своем полку, поэтому он рано
и женился, и был настоящим солдатом, и жена его была настоящей солдаткой. Да, все это было
так. С тех пор многое изменилось, и у нас, в армии, все пошло по-другому. И не узнать ее
теперь старому солдату.

И вот что я хотел сказать. Когда я был капралом, моим сержантом был Мак-Кенна, чело-
век тоже женатый. Его жена, Бриджет, была из одной со мной деревни. Когда она попала к нам
в роту, мы прозвали ее Шариком за толщину. Со всех сторон была она круглая, как пушечное
ядро, так и прозвали ее Шариком. Хотели прозвать ядром, да те бывают твердые. Бриджет
же была мягкая такая, ну и настоящие шарики бывают мягкие. Вроде мячиков из ваты и шер-
стяной материи… Упокой, Господи, ее душу, хорошая была женщина, действительно мягкая.
Только насчет детишек была бедовая: что ни год, то новый ребенок. Когда явился на свет пятый
или шестой, муж ее заявил, что с него начнет записывать своих будущих детей в семейный
список уже не по именам, а по номерам. Но тут Шарик взмолилась Христом-Богом, чтобы муж
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назвал деточек если и не по христианскому календарю, то хоть по названиям стоянок роты.
Так и стал делать сержант. Всех остальных своих ребятишек назвал по той местности, в кото-
рой каждый из них рождался. Так и вышло, что та самая девица Мак-Кенна, с которой вам
посчастливилось потанцевать, была названа Дженси. В этом местечке мы находились, когда
она родилась, став, кажется, десятым или одиннадцатым ребеночком по счету.
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